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Predhovor 

Problémy neboli žiadne, kedže naša pani mentorka, ktorá nás mala na starosti, bola 

zo Slovenska - konkrétne z Ružomberka. Takže všetkým pojmom som rozumel. 

Našlo sa však aj pár výnimiek, ktoré som zapísal v nasledujúcom slovníku. Význam 

takéhoto slovníka môže byť náučný a nápomocný.   



 

 

                                                                                          

Česko-slovenský slovník 

B: 
Beruška - Lienka 

Borůvky - Čučoriedky 

Boubelka - Bacuľka 

Bratr - Brat 

Brouk - Chrobák 

Brusle - Korčule 

C: 

Cáklý - Švihnutý 

Cokoliv - Hocičo 

Čáp - Bocian 

Čili - Čiže 

D: 

Divočák - Diviak 

Drobky - Omrvinky 

Drůbež - Hydina 

Dřív - Skôr 

H: 

Háček - Makkčeň 

Hlemýžď - Slimák 

Holub - Šušeň 

Hospoda - Krčma 

Houba - Špongia 

Hřbet - Chrbát 

Hřidel - Hriadeľ 

Hubený - Chudý 

Husí Kúže - Zimomriavky 

CH: 

Chasník - Mládenec 

Chudý - Chudobný 

I: 

Inkoust - Atrament 

J: 

Jačkoliv - Hoci 

Jakbysmet - Taktiež 

Játra - Pečeň 

Jeřáb - Žeriav 

Jídlonosič - Obedár 

Jizdní Řád - Cestovný poriadok 

K: 

Kalhoty - Nohavice 

Kapusta - Kel 

Kartáč - Kefa 

Kedlubna - Kaleráb 

Koťátko - Mačiatko 

L: 

Lechtivý - Šteklivý 



 

 

Lhář - Klamár 

Límec - Golier 

Ložnice - Spálňa 

M: 

Meruňka - Marhula 

Míč - Lopta 

Miminko - Bábätko 

Mlsoun - Maškrtník 

Mluvit - Rozprávať 

Myslivec - Poľovník 

N: 

Na shledanou - Dovidenia 

Nabídka - Ponuka 

Nádobí - Riady 

Návěs - Náves 

Necky - Koryto 

Neštovice -  Ovčie kiahne  

Nýbrž - Ale 

O: 

Obrousek - Servítka 

Omluvit - Ospravedlniť 

P: 

Pampeliška - Púpava 

Pecka - Kôstka 

Pohádka - Rozprávka 

Polibek - Bozk 

Polštář - Vankúš 

Poněvadž - Pretože 

Pošušňaníčko - Maškrta 

Pozdeji - Neskôr 

Príjemka - Príjemka 

Prújem - Hnačka 

Překladište - Prekladisko  

Přepravní obal - Prepravný obal  

Převzát - Prevziať 

Přívěs - Príves 

Prostor - Priestor 

Průchod - Priechod 

Pulec - Žubrienka 

Puťovka - Stazka 

R: 

Rampouch - Cencúľ 

Rohlík - Rožok 

Rty - Pery 

Rýma - Nádcha 

Řasy - Mihalnice 

Řezník - Mäsiar 

Řidič - Vodič 

Řízek - Rezeň 

Žízeň - Smäd 

S: 

Sklep - Pivnica 

Skluzavka - Šmýkľavka 

Sklápěcí - Sklápací 

Snídaně - Raňajky 

Strašpytel - Strachopud 



 

 

Strojvedoucí - Rušňovodič 

Strup - Chrasta 

Strýc - Ujo 

Šejdíř - Podvodník 

T: 

Tchýně - Svokra 

Tovar - Zboží 

Tramvakj - Električka 

Trouba - Rúra 

V: 

Včetne - Vrátane 

Vepřové - Bravčové 

Verze - Verzia 

Větev - Konár 

Vnější - Vonkajší 

Vniřní - Vnútorné 

Výdejka - Výdajka 

Vytisknout - Vytlačiť 

Vzdálenost - Vzdialenosť 

Z: 

Závod - Podnik 

Zázvor - Ďumbier 

Zedník - Murár 

Zelí - Kapusta 

Ždímat - Žmýkať 

Želva - Korytnačka 

Židle - Stolička 

Žízeň - Smäd 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Slovensko-český slovník 

A: 
Ale - Nýbrž 

Atrament - Inkoust 

B: 

Bábätko - Miminko  

Bacuľka - Boubelka 

Bocian - Čáp 

Bozk - Polibek 

Brat - Bratr 

Bravčové - Vepřové  

C: 

Cencúľ - Rampouch 

Cestovný poriadok - Jizdní Řád 

Čiže - Čili 

Čučoriedky - Borůvky 

D:  

Diviak - Divočák  

Dovidenia -  Na shledanou 

Ďumbier - Zázvor 

E:  

Električka - Tramvakj 

G:  

Golier - Límec 

H: 

Hnačka - Prújem 

Hoci - Jačkoliv 

Hocičo - Cokoliv 

Hriadeľ - Hřidel 

Hydina - Drůbež  

CH: 

Chrasta - Strup 

Chrbát - Hřbet 

Chrobák - Brouk 

Chudobný - Chudý 

Chudý - Hubený 

K:  

Kaleráb - Kedlubna 

Kapusta - Zelí 

Kefa - Kartáč 

Kel - Kapusta 

Klamár - Lhář 

Konár - Větev 

Korčule - Brusle 

Korytnačka - Želva 

Koryto - Necky 

Kôstka - Pecka 

Krčma - Hospoda 

L: 

 Lienka - Beruška 



 

 

Lopta - Míč 

M:  

Mačiatko -  Koťátko 

Makkčeň - Háček 

Marhula - Meruňka 

Maškrta - Pošušňaníčko 

Maškrtník - Mlsoun 

Mäsiar - Řezník 

Mihalnice - Řasy  

Mládenec - Chasník  

Murár - Zedník  

N: 

Nádcha - Rýma  

Náves - Návěs 

Neskôr - Pozdeji 

Nohavice - Kalhoty 

O:  

Obedár - Jídlonosič 

Omrvinky - Drobky 

Ospravedlniť - Omluvit  

Ovčie kiahne - Neštovice 

P: 

Pampeliška - Púpava 

Pečeň - Játra 

Pery - Rty 

Pivnica - Sklep 

Podnik - Závod 

Podvodník - Šejdíř 

Poľovník - Myslivec 

Ponuka - Nabídka 

Prekladisko - Překladište 

Prepravný obal - Přepravní obal 

Pretože - Poněvadž 

Prevziať - Převzát 

Príjemka - Príjemka 

Priechod - Průchod 

Priestor - Prostor 

Príves - Přívěs 

R: 

Raňajky - Snídaně 

Rezeň - Řízek 

Riady - Nádobí 

Rozprávať - Mluvit 

Rozprávka - Pohádka 

Rožok - Rohlík  

Rúra - Trouba 

Rušňovodič - Strojvedoucí 

S: 

Servítka - Obrousek  

Sklápací - Sklápěcí 

Skôr - Dřív 

Slimák - Hlemýžď 

Smäd - Žízeň 

Spálňa - Ložnice 

Stazka - Puťovka 

Stolička - Židle 



 

 

Strachopud - Strašpytel 

Svokra – Tchýně 

Šmýkľavka - Skluzavka 

Špongia - Houba 

Šteklivý - Lechtivý 

Šušeň - Holub 

Švihnutý - Cáklý 

T:  

Taktiež - Jakbysmet 

U:  

Ujo - Strýc  

V: 

Vankúš - Polštář 

Verzia - Verze 

Vnútorné - Vniřní 

Vodič - Řidič 

Vonkajší - Vnější 

Vrátaňe - Včetne 

Výdajka - Výdejka 

Vytlačiť - Vytisknout 

Vzdialenosť - Vzdálenost 

Z: 

Zboží - Tovar 

Zimomriavky - Husí Kúže  

Žeriav - Jeřáb 

Žmýkať - Ždímat 

Žubrienka - Pulec  


